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GB   

IMPORTANT SAFEGUARDS 

READ CAREFULLY AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE  

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance 
and its cord out of the reach of children aged less than 8 years. 
  
Parts of the appliance are liable to get hot during use.  
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  
Never use this appliance for anything other than its intended use. This appliance is for household 
use only. Do not use this appliance outdoors.  
Never immerse the heating base, power cord or plug in water or any other liquid.  
The lid and the aluminium cooking bowl can be washed in the dishwasher or with hot soapy 
water (See Cleaning Section).  
 
This appliance generates heat during use. Adequate precaution must be taken to prevent the 
risk of burns, scalds, fires or other damage to persons or property caused whilst in use or during 
cooling.  
Use oven gloves or a cloth and beware of escaping steam when opening or removing the lid.  
The handles of the cooking bowl may get hot during use, always wear oven gloves or cool down 
when handling the cooking bowl.  
Always ensure that hands are dry before handling the plug or switching on the appliance.  
Always use the appliance on a stable, secure, dry and level surface.  
The heating base of the appliance must not be placed on or near any potentially hot surfaces 
(such as a gas or electric hob).  
Do not use the appliance if it has been dropped, if there are any visible signs of damage or if it 
is leaking.  
Ensure the appliance is switched off and unplugged from the supply socket after use and before 
cleaning.  
Always allow the appliance to cool before cleaning or storing.  
Never let the power cord hang over the edge of a worktop, touch hot surfaces or become knotted, 
trapped or pinched.  
NEVER attempt to heat any food item directly inside the base unit. Always use the removable 
aluminium cooking bowl.  
Some surfaces are not designed to withstand the prolonged heat generated by certain 
appliances. Do not set the appliance onto a surface that may be damaged by heat. We 
recommend placing an insulating pad or trivet under the appliance to prevent possible damage 
to the surface.  
The slow cooker lid is made of tempered glass. Always inspect the lid for chips, cracks or any 
other damage. Do not use the glass lid if it is damaged, as it may shatter during use.  
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IMPORTANT: CONSIGNES DE SECURITE  

LISEZ AVEC ATTENTION ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

Cet appareil peut etre utilise par des enfants ages de 8 ans ou plus, s'ils sont surveilles, s'ils ont 
recu des instructions sur l'uitilisation de l'appareil en toute securite et s'ils ont conscience des 
dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas etre effectues par des enfants, sauf 
s'ils ont 8 ans ou plus et si'ls sont surveilles. Tenir l'appareil et son cordon hors de portee des 
enfants de moins de 8 ans. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les appareils 
peuvent etre utilises par des personnes dont les capacites physiques, sensorielles ou mentales 
sont reduites ou qui manquent d'experience et de connaissances, si elles sont surveillees, si elles 
ont recu les instructions sur l'utilisation de l'appareil en toute securite et si elles ont conscience 
des dangers encourus. 
  
Certaines parties de cet appareil risquent de devenir très chaudes en cours d’utilisation.  
En cas de détérioration du fil électrique ou de la prise d’alimentation, ils doivent être remplacés 
par le fabricant, son agent de service après-vente ou une personne qualifiée pour éviter tout 
danger.  
N’utilisez ce produit qu’aux fins pour lesquelles il est prévu. Cet appareil est destine a etre utilise 
dans des applications domestiques et analogues telles que: des coins cuisines reserves au 
personnel dans des magasins, bureaux et autres environments professionnels; dans des fermes; 
l'utilisation par les clients des hotels, motels et autre environments a caractere residentiel;  
des environments du type chambres d'hotes. Cet appareil est conçu exclusivement pour une 
utilisation domestique. N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.  
Ne plongez pas la base chauffante, son cordon d’alimentation ou sa prise dans de l’eau ou tout 
autre liquide.  
Lavez le couvercle et la cocotte en aluminium au lave-vaisselle ou dans de l’eau chaude 
savonneuse (Voir section consacrée au nettoyage). 
 

Cet appareil génère de la chaleur en cours d’utilisation. Prenez des précautions concernant la 
prévention des brûlures, des projections d’eau bouillante, des flammes ou tout autre dommage 
occasionné aux personnes ou aux biens qui peuvent se produire en touchant l’extérieur pendant 
les phases d’utilisation ou de refroidissement.  
Utilisez des gants de cuisine ou un torchon et prenez garde à la vapeur qui s’échappe lorsque 
vous ouvrez ou enlevez le couvercle.  
Les poignées de la cocotte peuvent devenir très chaudes pendant la cuisson. Utilisez des gants 
de cuisine ou laissez refroidir la cocotte avant de la manipuler.  
Assurez-vous que vos mains sont sèches avant de manipuler la prise ou de mettre l’appareil en 
marche.  
Utilisez toujours l’appareil sur une surface stable, sûre, sèche et horizontale.  
La base chauffante de cet appareil ne doit pas être placée sur ou près d’une surface 
potentiellement chaude (une plaque de cuisson électrique ou au gaz, par exemple).  
N’utilisez pas l’appareil s’il a subi un choc, ou en cas de signes visibles de dommages ou en cas 
de fuite.  
Assurez-vous que l’appareil est arrêté et débranchez-le avant de le nettoyer.  
Attendez toujours que l’appareil se refroidisse avant de le nettoyer ou le ranger.  
Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre dans le vide, toucher des surfaces chaudes ou 
s’emmêler, se bloquer ou se pincer.  
Ne tentez JAMAIS de réchauffer un plat directement à l’intérieur de la cuve. Utilisez toujours la 
cocotte en aluminium amovible.  



 

Internal 

Certaines surfaces ne sont pas conçues pour supporter une exposition prolongée à la chaleur 
générée par certains appareils. Ne placez pas l’appareil sur une surface susceptible d’être 
endommagée par la chaleur. Il est recommandé de placer un support résistant à la chaleur ou un 
dessous-de-plat sous l’appareil pour éviter d’endommager la surface.  
 
 
 

 DE 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE   
LESEN SIE DIESE HINWEISE SORGFÄLTIG DURCH UND VERWAHREN SIE SIE GUT 

   
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie entsprechend in die sichere Anwendung eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen das Gerät nicht als Spielzeug verwenden. Die 
Reinigung und Wartung des Geräts darf von Kindern ab 8 Jahren nur unter Aufsicht durchgeführt 
werden. Achten Sie darauf, dass sich das Gerät und das dazugehörige Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren befinden. 
 
Teile des Geräts können während des Betriebs heiß werden.   
Beschädigte Stromkabel müssen durch den Hersteller, den Kundendienst oder andere 
qualifizierte Personen ersetzt werden, um Gefahren auszuschließen.   
Setzen Sie das Gerät nie für Zwecke ein, für die es nicht bestimmt ist. Das Gerät wurde für die 
Verwendung in Privathaushalten entwickelt. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.   
Tauchen Sie den Heiztopf, das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.   
Der Deckel und der Steinguttopf können in der Spülmaschine oder mit heißem Seifenwasser 
gereinigt werden (Siehe Abschnitt "Reinigung").  
 
Dieses Geräts erzeugt während des Betriebs Hitze. Treffen Sie angemessene 
Vorsichtsmaßnahmen, um Verbrennungen, Verbrühungen, Brände und andere Schäden an 
Personen und Eigentum, die durch die Berührung während des Betriebs oder der Abkühlphase 
entstehen können, zu vermeiden.   
Verwenden Sie Topfhandschuhe oder ein Geschirrtuch und achten Sie beim Öffnen oder 
Abnehmen des Deckels auf entweichenden Dampf.   
Stellen Sie immer sicher, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den Stecker berühren oder das 
Gerät einschalten.   
Verwenden Sie das Gerät nur auf einer stabilen, sicheren, trockenen und ebenen Unterlage.   
Stellen Sie den Heiztopf des Geräts nicht in die Nähe von oder auf Oberflächen, die heiß werden 
können (z. B. einen Herd oder Kochfelder).   
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist, Beschädigungen sichtbar sind oder 
das Gerät leckt.   
Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass das Gerät ausgestellt ist und trennen Sie es von der 
Stromzufuhr.   
Das Gerät kann so vor der Reinigung oder Lagerung abkühlen.   
Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht über den Rand der Arbeitsfläche hängt, heiße 
Oberflächen berührt, verknotet, eingeklemmt wird oder sich verfängt.   
Versuchen Sie NICHT, Lebensmittel direkt im Außentopf zu erhitzen. Verwenden Sie immer die 
herausnehmbare Kochschüssel.   
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Oberflächen können Schaden nehmen, wenn sie längere Zeit Hitze ausgesetzt sind. Stellen Sie 
das Gerät nicht auf Oberflächen, die durch Hitze beschädigt werden können. Wir empfehlen, eine 
isolierende Unterlage oder einen Untersetzer unter das Gerät zu legen, um mögliche Schäden zu 
vermeiden.   
Der Deckel des Schongarers ist aus Hartglas gefertigt. Untersuchen Sie den Deckel immer auf 
Absplitterungen, Risse und andere Schäden. Benutzen Sie den Glasdeckel nicht, wenn er 
beschädigt ist, da er sonst während der Verwendung zerspringen kann.   

 

 ES   

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD  
LÉALAS DETENIDAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO 
  
Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de edad y por personas con 
disminución de capacidades físicas, sensoriales o mentales o sin experiencia ni conocimientos 
si reciben supervisión o instrucciones relativas al uso seguro del aparato y comprenden los 
riesgos que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de 
usuario no deben ser realizados por niños a no ser que tengan 8 años o más y lo hagan con 
supervisión. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de niños menores de 8 años.   
Algunas piezas del aparato se calientan durante su uso.  
 
Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el fabricante, su agente de 
servicio técnico o personas que cuenten con una cualificación equivalente para evitar posibles 
riesgos.  
No utilice nunca el aparato para ningún fin distinto de aquel para el que ha sido diseñado. Este 
aparato es para uso doméstico exclusivamente. No utilice este aparato al aire libre.  
Nunca sumerja la base de calentamiento, el cable de alimentación o el conector en agua ni en 
ningún otro líquido.  
La tapa y la olla cerámica pueden lavarse en el lavavajillas o con agua caliente y jabonosa 
(Consulte la sección Limpieza).  
 
Este aparato genera calor durante su uso. Deberán adoptarse precauciones para evitar 
quemaduras, irritaciones, fuego u otros daños a personas u objetos provocados por el contacto 
con la parte exterior mientras esté utilizándose o enfriándose.  
Utilice guantes de horno o un paño y tenga cuidado con el vapor que sale al abrir o retirar la tapa. 
Coloque la tapa.  
Asegúrese siempre de que tiene las manos secas antes de manipular el enchufe o encender el 
aparato.  
Utilice siempre el aparato sobre una superficie estable, segura, seca y horizontal.  
La base de calentamiento de este aparato no debe colocarse sobre superficies que puedan estar 
calientes (como una cocina eléctrica o de gas) ni en las proximidades de estas.  
No utilice el aparato si este se ha caído al suelo o presenta signos visibles de daños o goteo.  
Asegúrese de que el aparato está apagado y desconectado de la toma eléctrica después de 
usarlo y antes de limpiarlo.  
Deje siempre que el aparato se enfríe antes de limpiarlo o guardarlo.  
Nunca permita que el cable de alimentación quede colgando del borde de una superficie de 
trabajo, que entre en contacto con superficies calientes, que presente nudos o que quede 
atrapado.  
NUNCA intente calentar alimentos directamente en la unidad base. Utilice siempre el cuenco de 
cocción extraíble.  



 

Internal 

Algunas superficies no están diseñadas para soportar el calor prolongado que generan 
determinados aparatos. No coloque el aparato sobre una superficie que pueda resultar dañada 
por el calor. Recomendamos colocar un material aislante o un salvamanteles debajo del aparato 
para evitar posibles daños a la superficie.  
La tapa de la olla de cocción lenta está fabricada en vidrio templado. Inspeccione siempre la tapa 
para comprobar si presenta esquirlas, grietas u otro daño. No utilice la tapa de vidrio si está 
dañada, ya que podría romperse durante su utilización. 
 

 

 PT   

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES   
LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE-AS PARA REFERÊNCIA FUTURA  
  
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades a partir dos 8 anos e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, 
desde que lhes tenha sido fornecida supervisão ou instruções relativas à utilização segura do 
aparelho e que tenham compreendido os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e manutenção feitas pelo utilizador não devem ser feitas por crianças, 
exceto se tiverem mais de 8 anos e forem supervisionadas. Mantenha o aparelho e respetivo 
cabo elétrico fora do alcance de crianças com menos de 8 anos de idade.   
 
É provável que as peças do utensílio fiquem quentes durante a utilização.   
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, o respetivo 
agente de assistência ou pessoas semelhantes qualificadas, a fim de evitar acidentes.   
Nunca utilize este aparelho com outro objetivo que não aquele para o qual foi criado. Este 
aparelho serve apenas para utilização doméstica. Não utilize este aparelho em espaços 
exteriores.   
Nunca emergir a base de aquecimento, o cabo de alimentação ou a ficha em água ou em 
qualquer outro líquido.   
A tampa e o grés podem ser lavados na máquina de lavar louça ou com água quente com 
detergente (Ver secção sobre limpeza).   
 
Este utensílio gere calor durante a utilização. Deve ser tomado cuidado adequado para evitar 
riscos de queimaduras, fogo ou outros danos em pessoas ou propriedade causada pelo toque 
na estrutura exterior durante a utilização ou arrefecimento.   
Use luvas de forno ou um pano e tenha atenção ao vapor expelido sempre que abre ou retira a 
tampa.   
Certifique-se sempre de que tem as mãos secas antes de ligar à tomada ou ligar o aparelho.   
Utilize sempre o aparelho numa superfície estável, segura, seca e nivelada.   
A base de aquecimento do aparelho não deve ser colocada sobre ou junto de qualquer potencial 
superfície quente (como forno a gás ou elétrico).   
Não utilize o aparelho, caso ele tenha caído ou se tiver sinais visíveis de danos ou de derrame.   
Certifique-se de que o aparelho está desligado e a ficha desligada da tomada elétrica antes de o 
limpar.   
Deixe sempre que o aparelho arrefeça antes de limpar ou arrumar.   
Nunca permita que o cabo de alimentação fique pendurado na extremidade do balcão, em 
contacto com superfícies quentes ou que fique enlaçado, preso ou entalado.   
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NUNCA tentar aquecer nenhum alimento diretamente dentro da unidade base. Utilize sempre a 
taça de preparação amovível.   
NUNCA tentar aquecer nenhum alimento diretamente dentro da unidade base. Utilize sempre a 
taça de preparação amovível.   
Algumas superfícies não estão preparadas para suportar o calor prolongado gerado por 
determinados aparelhos. Não coloque o aparelho numa superfície que possa ser danificada pelo 
calor. Recomendamos colocar uma base isoladora ou uma grelha por baixo do aparelho para 
evitar possíveis danos na superfície.  

 

 

 IT   

IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA  
LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER POTERLE CONSULTARE IN 
FUTURO  
 
L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di 8 anni o più e da individui con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, o privi di esperienza, se sotto supervisione oppure qualora siano 
state loro impartite istruzioni in merito all’utilizzo sicuro dell’apparecchio e qualora comprendano 
i rischi che ne possono derivare. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. I bambini non 
devono eseguire la pulizia e la manutenzione a meno che non siano di età superiore agli 8 anni 
e sotto supervisione. Tenere l’apparecchio e il cavo elettrico al di fuori della portata di bambini di 
età inferiore a 8 anni.  
  
Durante l’utilizzo alcune parti dell’apparecchio potrebbero surriscaldarsi.  
Nel caso in cui il cavo di alimentazione sia danneggiato, deve essere sostituito dalla casa 
produttrice, dal servizio di assistenza o da persone debitamente qualificate al fine di evitare 
possibili rischi.  
Non utilizzare mai il presente apparecchio per fini diversi da quello della sua destinazione d’uso. 
Il presente apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico. Non utilizzare 
l’apparecchio all’aperto.  
Non immergere mai la base riscaldante, il cavo di alimentazione o la presa in acqua o altro 
liquido.  
Coperchio e recipiente di cottura in litoceramica possono essere lavati in lavatrice oppure con 
acqua calda saponata (Si prega di consultare la sezione dedicata alla pulizia). 
  
Questo apparecchio genera calore durante l’utilizzo. Adottare le debite precauzioni al fine di 
evitare il rischio di ustioni, bruciature, incendi o altri danni a persone o proprietà provocati dal 
contatto con l’esterno dell’apparecchio mentre questo è in uso o in fase di raffreddamento.  
Utilizzare guanti da forno oppure uno strofinaccio e prestare attenzione alla fuoriuscita di vapore 
durante l'apertura o la rimozione del coperchio.  
Controllare sempre che le mani siano asciutte prima di maneggiare la presa o di accendere 
l’apparecchio.  
Utilizzare sempre l’apparecchio su una superficie stabile, sicura, asciutta e piana.  
La base riscaldante dell’apparecchio non deve essere collocata sopra o in prossimità di superfici 
potenzialmente calde (come cucine a gas o elettriche).  
Non utilizzare l’apparecchio nel caso in cui sia stato fatto cadere o presenti segni visibili di 
danneggiamento o di fuoriuscita di perdite.  
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Verificare che l’apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione dopo l’uso e 
prima della pulizia.  
Lasciare sempre raffreddare l’apparecchio prima della pulizia o della conservazione.  
Evitare sempre che il cavo di alimentazione penzoli sopra il bordo di un piano di lavoro, tocchi 
superfici calde o si attorcigli, resti intrappolato o schiacciato.  
Non cercare MAI di riscaldare degli alimenti direttamente all’interno della base. Utilizzare sempre 
la ciotola di cottura rimovibile.  
Alcune superfici non sono state progettate per sopportare il calore prolungato generato da 
determinati apparecchi. Non collocare l’apparecchio su una superficie che potrebbe subire danni 
dovuti al calore. Si consiglia di collocare un tappetino isolante o una sottopentola sotto 
l’apparecchio al fine di evitare possibili danni alla superficie.  
Il coperchio della pentola a cottura lenta è in vetro temperato. Esaminare sempre il coperchio per 
escludere la presenza di scheggiature, rotture o altri danneggiamenti. Non utilizzare il coperchio 
di vetro qualora sia danneggiato, in quanto potrebbe rompersi durante l’uso 

 

 NL   

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN   
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK   
 
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met beperkt 
fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen, of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij voldoende 
begeleiding of instructies hebben ontvangen over het veilige gebruik van het apparaat en zij de 
eventuele gevaren ervan begrijpen. Laat kinderen niet met dit apparaat spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mag alleen door kinderen van 8 jaar of ouder (niet jonger) worden 
uitgevoerd mits onder toezicht van een volwassene. Houd het apparaat en het snoer buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.   
 
Delen van het apparaat kunnen heet worden tijdens gebruik.   
Indien het stroomsnoer is beschadigd, dient dit door de fabrikant, zijn onderhoudsbedrijf of 
gelijksoortige erkende personen te worden vervangen om gevaren te voorkomen.   
Dit apparaat niet gebruiken voor een ander doel dan het bestemde doel. Dit apparaat is uitsluitend 
voor huishoudelijk gebruik. Het is niet geschikt voor gebruik buiten.   
Dompel de behuizing met het verwarmingselement, het stroomsnoer en de stekker nooit onder in 
water of een andere vloeistof.   
Het deksel en de aardewerken schaal kunnen worden afgewassen in een vaatwasmachine of in 
warm water met afwasmiddel. (Zie het gedeelte over reinigen).  
  
Dit apparaat geeft warmte af tijdens gebruik. Er dienen afdoende maatregelen te worden getroffen 
om het risico van brandwonden, brand of ander persoonlijk letsel of beschadiging van 
eigendommen te voorkomen door aanraking van de buitenkant van het apparaat tijdens gebruik 
of afkoelen.   
Gebruik altijd een ovenwant of theedoek en pas op voor hete stoom wanneer het deksel wordt 
geopend of verwijderd.   
Altijd zorgen dat uw handen droog zijn alvorens de stekker in het stopcontact te steken of te 
verwijderen of het apparaat aan te zetten.   
Altijd zorgen dat het apparaat op een stabiel, stevig, droog en plat oppervlak staat.   
De behuizing van het apparaat mag niet op of in de buurt van oppervlakken worden geplaatst die 
heet kunnen zijn of worden (zoals een elektrische kookplaat of een fornuis).   
Het apparaat niet gebruiken als het is gevallen of zichtbare beschadiging of lekkages vertoont.   
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Na gebruik, alvorens het apparaat te reinigen, altijd controleren of het apparaat is uitgeschakeld 
en de stekker uit het stopcontact is verwijderd.   
Het apparaat altijd goed laten afkoelen voordat dit wordt gereinigd of opgeborgen.   
Het stroomsnoer nooit over de rand van een werkblad of aanrecht laten hangen, in aanraking 
laten komen met hete oppervlakken, of in de knoop, vast of bekneld laten raken.   
Verwarm NOOIT voedsel direct op de binnenkant van de behuizing van het apparaat. Gebruik 
altijd de verwijderbare schaal.   
Sommige oppervlakken zijn niet bestand tegen de langdurige warmte die bepaalde apparaten 
genereren. Zet het apparaat niet op een oppervlak dat niet hittebestendig is. U wordt aanbevolen 
het apparaat op een warmtebestendige onderzetter of houder te zetten om mogelijke 
beschadiging van het oppervlak te voorkomen.   
Het deksel van de slowcooker is vervaardigd uit verhard glas. Controleer het deksel altijd op 
glasschilfers, barsten en andere beschadiging. Gebruik het deksel niet als dit is beschadigd, 
aangezien het tijdens gebruik kan verbrijzelen.   
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER   
LÄS NOGA OCH SPARA DEM OM DU BEHÖVER LÄSA DEM IGEN  
  
Denna apparat kan användas av barn från 8 års ålder och av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental kapacitet eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått handledning 
eller anvisningar om hur apparaten används på ett säkert sätt och förstår riskerna som är 
involverade. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får endast 
utföras av barn om de är minst 8 år gamla och övervakas av en vuxen. Förvara apparaten och 
dess sladd utom räckhåll för barn under 8 år.  
  
Delar av apparaten kan bli heta vid användning.   
Om sladden skadas måste den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceombud eller en person 
med liknande kvalifikationer för att undvika risker.   
Använd aldrig denna apparat till någonting annat än det som den är avsedd för. Denna apparat 
är endast avsedd för hushållsanvändning. Apparaten får inte användas utomhus.   
Doppa aldrig värmeenheten, sladden eller kontakten i vatten eller någon annan vätska.   
Locket och grytan i stengods kan diskas i diskmaskinen eller med varmt vatten och diskmedel 
(Se avsnittet om rengöring).  
  
Denna apparat producerar värme under användning. Tillräcklig försiktighet måste iakttas för att 
förhindra risken för brännskador, skållningsskador, bränder eller andra skador på personer eller 
egendom som orsakas av att apparatens utsida vidrörs medan den är i bruk eller håller på att 
svalna.   
Använd ugnshandskar eller annat skydd och se upp för het ånga om du öppnar eller lyfter av 
locket.   
Se alltid till att dina händer är torra innan du hanterar stickkontakten eller slår på apparaten.   
Använd alltid apparaten på ett stabilt, säkert, torrt och jämnt underlag.   
Värmeenheten får inte placeras på eller i närheten av underlag som kan vara varma (t.ex. på en 
gas- eller elspis).   
Använd inte apparaten om den har tappats i golvet, om det finns synliga tecken på skador eller 
om den läcker.   
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Se till att apparaten är avstängd och att sladden är utdragen ur eluttaget efter användning och 
före rengöring.   
Låt alltid apparaten svalna före rengöring eller förvaring.   
Låt aldrig sladden hänga över kanten på en arbetsbänk, vidröra varma underlag eller bli snodd, 
fastna eller bli klämd.   
Försök ALDRIG att värma upp mat direkt inne i värmeenheten. Använd alltid grytan.   
Vissa ytor är inte utformade för att motstå den långvariga värme som vissa apparater kan avge. 
Placera inte apparaten på en yta som kan skadas av värme. Vi rekommenderar att du ställer 
apparaten på en isolerande platta eller ett grytunderlägg för att förhindra eventuella skador på 
ytan.   
Slowcookerns lock är tillverkat av härdat glas. Kontrollera alltid locket och titta efter skärvor, 
sprickor eller andra skador. Använd inte glaslocket om det är skadat, eftersom det då kan splittras 
vid användning.   

  
 

 FI     

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA 

LUE TARKOIN JA PIDÄ TALLESSA  

Kahdeksan vuotta täyttäneet lapset, fyysisesti tai henkisesti vammaiset, aistivammaiset ja 
riittävää kokemusta tai tietämystä vailla olevat saavat käyttää laitetta, jos heitä on ohjattu tai 
opastettu laitteen turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät sen käyttöön liittyvät riskit. Laitetta 
ei ole tarkoitettu lasten leikkikaluksi. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivät he ole 
yli kahdeksanvuotiaita ja aikuisen valvonnassa. Pidä laite ja sen virtajohto alle 
kahdeksanvuotiaiden lasten ulottumattomissa.   
 
Jotkin laitteen osat voivat kuumentua käytössä.   
Jos laitteen virtajohto vaurioituu, se on turvallisuussyistä vaihdettava valmistajan, valtuutetun 
huoltoedustajan tai muun pätevän henkilön toimesta.   
Laitetta saa käyttää vain sen aiottuun käyttötarkoitukseen. Laite on tarkoitettu vain 
kotitalouskäyttöön. Laitetta ei ole tarkoitettu ulkokäyttöön.   
Älä koskaan upota kuumennusjalustaa, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.   
Kansi ja keraaminen pata voidaan pestä astianpesukoneessa tai käsin kuumalla vedellä ja 
astianpesuaineella. (Lisätietoja on puhdistusta käsittelevässä kohdassa).  
  
Laite tuottaa käytettäessä lämpöä. Laitteen käytön tai jäähdyttämisen aikana sen ulkopinnan 
koskettamisesta johtuvien palovammojen, kuuman nesteen tai höyryn aiheuttamien 
palovammojen, palovaaran, henkilövammojen ja materiaalivaurioiden välttämiseksi on 
noudatettava riittävää varovaisuutta.   
Kun avaat tai poistat kannen, käytä suojakäsineitä tai liinaa ja varo ulostulevaa höyryä.   
Varmista aina, että kätesi ovat kuivat, ennen kuin käsittelet pistoketta tai kytket laitteeseen virtaa.   
Laitteen on käytön aikana oltava vakaalla, kuivalla ja tasaisella alustalla.   
Laitteen kuumennusjalustaa ei saa laittaa kuumille pinnoille (kuten kaasu- tai sähköliedelle) tai 
sellaisten läheisyyteen.   
Laitetta ei saa käyttää, jos se on päässyt putoamaan, siinä näkyy vaurioita tai se vuotaa.   
Katkaise laitteesta käytön jälkeen virta ja irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ennen laitteen 
puhdistamista.   
Anna laitteen jäähtyä aina, ennen kuin puhdistat laitetta tai laitat sen säilytykseen.   
Älä koskaan anna laitteen virtajohdon roikkua pöydän reunan yli, koskettaa kuumaa pintaa, 
päästä takertumaan tai joutua solmuun tai puristuksiin.   
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ÄLÄ KOSKAAN yritä lämmittää ruoka-aineita suoraan perusyksikössä. Käytä irrotettavaa 
kypsennyskulhoa.   
Joitakin pintoja ei ole suunniteltu kestämään joidenkin laitteiden tuottamaa pitkäkestoista lämpöä. 
Älä laita laitetta pinnalle, joka voi vaurioitua lämmöstä. Vältä vaurioittamasta pintoja käyttämällä 
laitteen alla eristävää suojusta tai pannunalusta.   
Haudutuspadan kansi on valmistettu karkaistusta lasista. Tarkista aina, onko kannessa säröjä, 
halkeamia tai muita vaurioita. Älä käytä vaurioitunutta lasikantta, koska se voi särkyä käytössä.   

 

 DK   

VIGTIGE ANVISNINGER   
LÆS OMHYGGELIGT, OG OPBEVAR DEM TIL FREMTIDIG BRUG 
   
Dette apparat må anvendes af børn på 8 år og derover samt af personer med fysiske, 
sansemæssige eller mentale handicap eller manglende erfaring og viden, såfremt vedkommende 
er under opsyn eller har modtaget anvisninger i forsvarlig brug af apparatet, og vedkommende 
forstår farerne i forbindelse med brugen. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke foretages af børn, med mindre de er over 8 år og under opsyn. Hold 
apparatet og ledningen uden for rækkevidde af børn under 8 år.   
 
Dele af apparatet kan blive varme under brug.   
Hvis den monterede ledning er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes 
serviceagent eller en lignende kvalificeret person for at undgå sikkerhedsfarer.   
Brug aldrig dette apparat til andet, end det er beregnet til. Dette apparat er kun beregnet til 
husholdningsbrug. Brug ikke apparatet udendørs.   
Basisenheden, ledningen eller stikket må aldrig nedsænkes i vand eller anden væske.   
Låget og den keramiske indsats kan vaskes i opvaskemaskine eller med varmt sæbevand (Se 
afsnittet om rengøring).   
 
Dette apparat bliver varmt under brug. Du skal tage rimelige forholdsregler for at undgå 
forbrændinger, skoldning, brand og andre person- eller tingsskader som følge af berøring af 
ydersiden under brug eller afkøling.   
Brug grillhandsker eller en grydelap, og pas på damp, der slipper ud, når låget åbnes eller løftes.   
Sørg altid for, at dine hænder er tørre, inden du rører ved stikket eller tænder for apparatet.   
Brug altid apparatet på en stabil, fast, tør og plan overflade.   
Apparatets basisenhed må ikke stilles på eller i nærheden af potentielt varme overflader (f.eks. 
kogeplader).   
Undlad at bruge apparatet, hvis det er blevet tabt, eller hvis det bærer synlige tegn på skader eller 
lækager.   
Sørg for, at apparatet er slukket, og at stikket er trukket ud af stikkontakten, inden apparatet 
rengøres.   
Lad altid apparatet køle ned inden rengøring eller opbevaring.   
Lad aldrig ledningen hænge ud over kanten af et bord, komme i kontakt med varme overflader, 
slå knuder eller komme i klemme.   
Forsøg ALDRIG at opvarme madvarer direkte inde i hovedenheden. Benyt altid den keramiske 
indsats.   
Visse overflader er ikke designet til at modstå den langvarige varme, som nogle apparater skaber. 
Stil ikke apparatet på en overflade, der ikke kan tåle varme. Vi anbefaler, at du placerer en 
bordskåner eller trefod under apparatet for at forhindre mulig beskadigelse af overfladen.   
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Slowcooker-låget er fremstillet i hærdet glas. Kontroller altid låget for skår, revner eller andre 
skader. Brug ikke glaslåget, hvis det er beskadiget, da det kan gå i stykker under brug.   
 

 NO   

VIKTIGE BESKYTTELSESTILTAK  
LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FRAMTIDIG REFERANSE 
  
Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller 
er gitt instruksjoner om bruk på en trygg måte og forstår farene involvert. Barn skal ikke leke med 
produktet. Rengjøring og vedlikehold må ikke foretas av barn som er under 8 år eller uten tilsyn. 
Hold produktet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 år.  
  
Deler av utstyret vil bli varmt under bruk.  
Hvis strømledningen er skadet, må den erstattes av produsenten, en servicetekniker eller 
lignende kvalifisert person for å unngå skade.  
Bruk aldri dette apparatet til noe annet enn tiltenkt bruk. Dette apparatet er kun for 
husholdningsbruk. Ikke bruk apparatet utendørs.  
Dypp aldri noen del av apparatet eller strømkabelen i vann eller annen væske.  
Lokket og tilberedningsbollen kan vaskes i oppvaskmaskin eller med varmt såpevann (Se 
rengjøringsavsnittet)  
 
Dette apparatet genererer varme under bruk. Det må tas tilstrekkelig forholdsregler for å 
forebygge risikoen for forbrenninger, skåldinger, brann eller andre skader på personer eller 
eiendom forårsaket ved at utsiden berøres under bruk eller under avkjøling av apparatet.  
Bruk grillvotter eller en klut og vær oppmerksom varm damp når du åpner eller fjerner lokket.  
Sørg alltid for at hendene er tørre før du tar i strømkontakten eller slår på apparatet.  
Bruk alltid apparatet på en stabil, sikker, tørr og jevn overflate.  
Varmesokkelen til apparatet må ikke plasseres på eller i nærheten av varme overflater (for 
eksempel en gass- eller elektrisk komfyr).  
Ikke bruk apparatet hvis det har falt i gulvet, hvis det har synlige tegn på skader eller hvis det 
lekker.  
Sørg for at apparatet er slått av og frakoblet strømnettet etter bruk, før rengjøring.  
La alltid apparatet bli kaldt før rengjøring eller oppbevaring.  
La aldri strømledningen henge over kanten av en benkeplate, berøre varme overflater eller få 
knute, bli sittende fast eller komme i klem.  
Forsøk ALDRI å varme mat direkte inne i sokkelenheten. Bruk alltid den avtakbare 
tilberedningsbollen.  
Noen benkeplater og bordoverflater er ikke utformet for å tåle den vedvarende varmen som 
genereres av visse apparater. Ikke plasser den oppvarmede enheten på en varmefølsom 
overflate. Vi anbefaler å plassere et gryteunderlag eller en isolerende plate under apparatet for å 
forhindre eventuelle skader på overflaten.  
Lokket til på slowcookeren er laget av temperert glass. lnspiser alltid lokket for sprekker eller 
annen skade. Ikke bruk glasslokket hvis det er skadet, ettersom det da kan knuse under bruk.  

  

 

 



 

Internal 

 PL   

WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA   
UWAŻNIE PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ   
 
Urządzenie to może być używane przez dzieci od 8. roku życia oraz osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemające doświadczenia ani wiedzy, 
pod warunkiem że korzystają z urządzenia pod nadzorem lub zostały poinstruowane odnośnie do 
bezpiecznego używania urządzenia oraz mają świadomość ryzyka związanego z jego 
użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci nie powinny czyścić ani 
konserwować urządzenia, chyba że mają więcej niż 8 lat i są nadzorowane. Urządzenie oraz 
przewód należy przechowywać poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej 8 lat. 
   
Podczas użytkowania urządzenia części mogą stać się gorące.   
W celu uniknięcia zagrożenia uszkodzony przewód zasilający może być wymieniony jedynie 
przez producenta, autoryzowany serwis lub wykwalifikowaną osobę.   
Nigdy nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użycia w gospodarstwie domowym. Nie wolno go używać na zewnątrz.   
Nie wolno zanurzać podstawy grzewczej, przewodu zasilającego ani wtyczki w wodzie ani w 
żadnej innej cieczy.   
Pokrywę i kamionkowe naczynie można myć w zmywarce lub ręcznie, gorącą wodą z płynem do 
naczyń (Zob. sekcja dotycząca czyszczenia).  
  
Urządzenie wytwarza ciepło podczas działania. Należy zachować odpowiednie środki 
ostrożności, aby nie dopuścić do spalenia, oparzenia, pożaru ani jakichkolwiek obrażeń u osób 
oraz szkód materialnych w wyniku dotknięcia obudowy podczas działania urządzenia lub 
stygnięcia.   
Podczas otwierania lub zdejmowania pokrywy korzystaj z rękawic kuchennych lub ściereczki i 
uważaj na gorącą parę.   
Nigdy nie dotykaj wtyczki ani wyłącznika zasilania wilgotnymi rękami.   
Zawsze używaj urządzenia na stabilnej, bezpiecznej, suchej i poziomej powierzchni.   
Podstawy grzewczej tego urządzenia nie można umieszczać na żadnych potencjalnie gorących 
powierzchniach (takich jak kuchenki gazowe lub elektryczne) ani w ich pobliżu.   
Nie używaj urządzenia, które zostało upuszczone i posiada widoczne oznaki uszkodzenia lub 
przecieka.   
Przed czyszczeniem urządzenie musi zostać wyłączone i odłączone od gniazda zasilania.   
Przed czyszczeniem lub odłożeniem na miejsce przechowywania urządzenie musi ostygnąć.   
Przewód zasilający nie może zwisać nad krawędzią blatu ani dotykać gorących powierzchni; nie 
wolno go zapętlać, przycinać ani przyciskać.   
NIGDY nie próbuj podgrzewać posiłków bezpośrednio na podstawie. Zawsze korzystaj z 
wyjmowanego naczynia do gotowania.   
Niektóre powierzchnie nie są odporne na długotrwałe działanie ciepła wytwarzanego przez 
określone urządzenia. Nie ustawiaj urządzenia na powierzchni, która może zostać uszkodzona 
na skutek działania ciepła. Zalecamy postawienie urządzenia na podkładce izolacyjnej lub 
podstawce w celu ochrony powierzchni przed ewentualnym uszkodzeniem.   
Pokrywkę wolnowaru wykonano ze szkła hartowanego. Zawsze sprawdzaj, czy na pokrywce nie 
ma pęknięć, odprysków ani innych uszkodzeń. Nie korzystaj ze szklanej pokrywki, jeśli jest 
uszkodzona, ponieważ może pęknąć podczas używania.   
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 CZ  

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ   
ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ   
 
Toto zařízení mohou používat děti od 8 let, osoby s tělesným, senzorickým a mentálním 
hendikepem a nezkušení uživatelé za předpokladu, že budou pod dohledem nebo poučeni o 
bezpečném použití zařízení a rizicích souvisejících s jeho používáním, a tomuto poučení 
porozumí. Děti si nesmí se zařízením hrát. Čistění a údržbu zařízení smí provádět pouze děti 
starší 8 let, a to pouze pod dohledem. Zařízení i napájecí kabel uchovávejte mimo dosah dětí 
mladších 8 let. 
   
Části zařízení mohou být během používání horké.   
Je-li napájecí kabel poškozen, je nutné, aby jeho výměnu provedl výrobce, jeho servisní zástupce 
nebo obdobně kvalifikovaná osoba, aby nedošlo k ohrožení.   
Nikdy nepoužívejte toto zařízení k jinému účelu, než k jakému je určeno. Toto zařízení je určeno 
pouze pro domácí použití. Nepoužívejte toto zařízení venku.   
Ohřívací základnu, napájecí kabel ani zástrčku nikdy neponořujte do vody nebo jiné kapaliny.   
Poklici a kameninový hrnec můžete mýt v myčce nebo v horké mýdlové vodě (Viz část „Údržba a 
čištění“ ).  
  
Toto zařízení se při provozu zahřívá. Dbejte na to, abyste se při provozu nebo během chladnutí 
výrobku nedotýkali jeho pláště. Předejdete tak riziku popálení, opaření, vzniku požáru nebo 
jinému zranění osob či vzniku škody na majetku.   
Při otevírání nebo sundávání poklice používejte kuchyňské rukavice nebo utěrku a dávejte pozor 
na unikající páru.   
Před manipulací se zástrčkou nebo před zapnutím zařízení se ujistěte, že máte suché ruce.   
Zařízení vždy používejte na stabilním, bezpečném, suchém a rovném povrchu.   
Ohřívací základnu neumisťujte poblíž zdrojů tepla (např. plynové či elektrické plotýnky).   
Pokud v důsledku pádu zpozorujete únik vody ze zařízení nebo poškození zařízení, přestaňte 
zařízení používat.   
Po použití a před čištěním zařízení se ujistěte, že je zařízení vypnuté a není zapojeno do 
zásuvky.   
Před čištěním či uschováním vždy nechejte zařízení vychladnout.   
Nikdy nenechávejte napájecí kabel viset z kuchyňské linky, dotýkat se horkých povrchů ani ho 
nenechávejte zamotaný, přiskřípnutý nebo stlačený.   
NIKDY se nepokoušejte ohřívat potraviny přímo v základní jednotce. Vždy použijte odnímatelnou 
varnou nádobu.   
Některé povrchy nejsou uzpůsobeny tomu, aby vydržely delší vystavení vysokým teplotám 
vznikajícím při použití zařízení. Nepokládejte zařízení na povrchy, které by se mohly vlivem 
vysokých teplot poškodit. Doporučujeme, abyste pod zařízení umístili izolační podložku nebo 
stojánek a předešli tak případnému poškození povrchu.   
Poklice pomalého hrnce je vyrobena z tvrzeného skla. Vždy zkontrolujte, zda poklice není prasklá 
nebo jinak poškozená. Jestliže je skleněná poklice poškozená, nepoužívejte ji. Při použití by se 
mohla roztříštit. 
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 HU  

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK   
FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL 
   
A készüléket 8 évesnél idősebb gyerekek, korlátozott fizikai, érzékszervi és mentális 
képességekkel rendelkező személyek, valamint a készülék használatában gyakorlattal és 
ismeretekkel nem rendelkező személyek is használhatják felügyelet mellett, vagy abban az 
esetben, ha tájékoztatást kaptak a készülék biztonságos használatáról, és megértették a 
használattal járó veszélyeket. Gyermekek a készülékkel nem játszhatnak. A készülék tisztítását 
és felhasználói karbantartását nem végezheti gyermek, kivéve, ha legalább 8 éves és a 
tevékenységet felügyelet mellett végzi. Tartsa a készüléket és annak tápvezetékét 8 évnél 
fiatalabb gyermekek által el nem érhető helyen.  
  
A készülék részei használat közben hajlamosak felforrósodni.   
Ha a vezeték sérült, annak cseréjét a veszély elkerülése érdekében a gyártó, szakszerviz vagy 
képesített szakember végezze el.   
A készüléket soha ne használja a rendeltetésétől eltérő célra. A készülék kizárólag háztartási 
célra használható. A szabadban ne használja a készüléket.   
Se a melegítő alapegységet, se a kábelt vagy a csatlakozódugót ne merítse vízbe vagy más 
folyadékba.   
A fedő és a kőedény mosogatógépben, vagy meleg, mosószeres vízben tisztítható (Lásd a 
Tisztítás részt).   
 
A készülék használata során hő keletkezik. Használat vagy hűlés közben ne érintse meg a 
készülék külsejét, mert annak égési sérülés, forrázás, tűzeset vagy más jellegű személyi vagy 
vagyoni károsodás lehet a következménye. Az ilyen jellegű balesetek kockázatának elkerülése 
érdekében megfelelő óvintézkedéseket kell tenni.   
A fedő felnyitásakor vagy levételekor használjon edényfogó kesztyűt vagy konyharuhát, és 
ügyeljen a készülékből kiszabaduló gőzre.   
A konnektorral való érintkezés, illetve a készülék bekapcsolása során a keze mindig legyen 
száraz.   
A készüléket mindig stabil, biztonságos, száraz és egyenes felületen használja.   
A készülék melegítő alapegységét ne helyezze potenciálisan forró felületekre vagy azok közelébe 
(pl. gázzal vagy villannyal működő főzőlap).   
Ne használja a készüléket, ha azt leejtették, ha az láthatóan megsérült, vagy ha szivárog.   
Győződjön meg arról, hogy használat után és tisztítás előtt a berendezés ki van kapcsolva és ki 
van húzva a konnektorból.   
Tisztítás vagy tárolás előtt mindig hagyja kihűlni a készüléket.   
A vezeték soha ne lógjon munkafelület széle fölé, ne érintkezzen forró felületekkel, illetve ne 
hagyja azt összebogozódni, beakadni vagy beszorulni.   
SOHA ne melegítsen ételféleséget közvetlenül az alapegységben. Mindig használja a kivehető 
főzőedényt.   
Egyes felületek nem alkalmasak arra, hogy kibírják az egyes berendezések által tartósan generált 
hőt. Ne tegye a készüléket olyan felületre, amelyet a hő károsíthat. Javasoljuk, hogy tegyen a 
készülék alá hőszigetelő lapot vagy edényalátétet, hogy elkerülje a felület esetleges 
károsodását.   
A lassúfőző fedele edzett üvegből készült. Mindig ellenőrizze, hogy a fedőn nincs-e törés, repedés 
vagy bármilyen más sérülés. Ne használja az üvegfedőt, ha az sérült, ugyanis használat közben 
darabokra törhet.   
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INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANŢA 
CITIŢI-LE CU ATENŢIE ŞI PĂSTRAŢI-LE PENTRU A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR 
 
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe, cu condiția ca aceștia să fie 
supravegheați sau instruiți în privința utilizării în siguranță a aparatului și să fi înțeles pericolele 
implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu acest produs. Curățarea și întreținerea de către 
utilizator nu vor fi efectuate de copii, cu excepția cazului în care au peste 8 ani și sunt 
supravegheați. Nu lăsați aparatul și cablul la îndemâna copiilor cu vârsta mai mică de 8 ani.   
Componentele aparatului se pot înfierbânta în timpul utilizării.  
 
Pentru evitarea pericolelor, în cazul deteriorării cablului de alimentare, acesta trebuie înlocuit de 
producător, de personalul autorizat de service sau de alte persoane calificate.  
Nu utilizaţi niciodată aparatul în scopuri diferite de destinaţia de utilizare prevăzută a acestuia. 
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu utilizaţi acest aparat în exterior.  
Nu scufundați niciodată baza de încălzire, cablul de alimentare sau ștecherul în apă sau în orice 
alt lichid.  
Capacul și vasul din ceramică pot fi spălate în mașina de spălat vase sau cu apă fierbinte cu 
săpun. (Consultați secțiunea privind curățarea).  
 
Acest aparat generează căldură în timpul utilizării. Trebuie luate măsuri de siguranţă adecvate 
pentru a se preveni riscul de arsuri, incendii şi alte vătămări şi daune cauzate de atingerea 
exteriorului aparatului în timpul utilizării sau răcirii acestuia.  
Folosiți mănuși pentru cuptor sau un șervet și aveți grijă la aburul care iese când deschideți sau 
scoateți capacul.  
Asiguraţi-vă întotdeauna că aveţi mâinile uscate înainte de a manevra fişa sau de a porni 
aparatul.  
Utilizaţi întotdeauna aparatul pe o suprafaţă stabilă, sigură, uscată şi plană.  
Baza de încălzire a aparatului nu trebuie plasată pe sau lângă suprafețe care pot atinge 
temperaturi înalte (cum ar fi plitele cu gaz sau electrice).  
Nu utilizaţi aparatul dacă a fost scăpat pe jos, dacă prezintă semne vizibile de deteriorare sau 
dacă prezintă scurgeri.  
Asiguraţi-vă că aparatul este oprit şi deconectat de la priza electrică după utilizare şi înainte de 
curăţare.  
Lăsaţi întotdeauna aparatul să se răcească înainte de curăţarea sau depozitarea acestuia.  
Nu lăsaţi niciodată cablul de alimentare să atârne peste marginea unui blat de lucru, să atingă 
suprafeţe fierbinţi sau să fie înnodat, prins sau strivit.  
Nu încercați NICIODATĂ să încălziți niciun aliment direct în interiorul unității de bază. Folosiți 
întotdeauna bolul de gătit detașabil.  
Unele suprafețe nu sunt proiectate pentru a rezista la căldura prelungită generată de anumite 
aparate electrocasnice. Nu așezați aparatul pe o suprafață care poate fi deteriorată de căldură. 
Recomandăm amplasarea unei plăci izolatoare sau a unui suport sub aparat pentru a împiedica 
eventuala deteriorare a suprafeței.  
Capacul oalei de gătit este realizat din sticlă securizata.. Verificați întotdeauna capacul, pentru a 
vedea dacă acesta este ciobit, fisurat sau deteriorat în orice alt fel. Nu folosiți capacul din sticlă 
dacă este deteriorat, pentru că s-ar putea sparge în timpul utilizării.  
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ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ 
 
Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица с намалени 
физически, сетивни или психически възможности, или без опит или познания, ако са под 
наблюдение или са били инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират 
опасностите, свързани с неговата експлоатация. Децата не трябва да си играят с уреда. На 
деца на възраст над 8 години е разрешено да почистват и поддържат уреда само под 
наблюдение. Пазете уреда и захранващия кабел далече от достъп на деца под 8 години.   
Частите на уреда се загряват по време на употреба. 
   
Ако захранващия кабел е повреден, трябва да бъде заменен от производителя, от негов 
сервизен представител или от подобни квалифицирани лица, за да няма заплаха за 
безопасността.   
Никога не използвайте уреда за цели, различни от неговото предназначение. Този уред е 
само за домашна употреба. Не използвайте уреда на открито.   
Никога не потапяйте нагревателната основа, захранващия кабел или щепсела във вода 
или друга течност.   
Капакът и керамичният съд могат да се мият в съдомиялна или с топла сапунена вода 
(Вижте раздел „Почистване“).   
 
Този уред генерира топлина по време на работа. Трябва да се вземат подходящи 
предпазни марки, за да се избегне рискът от изгаряния, попарвания, пожари или други щети 
на лица или имущество, причинени от докосване на външните части на уреда при употреба 
или по време на охлаждане.   
Използвайте кухненски ръкавици или кърпа и се пазете от излизащата пара, когато 
отваряте или махате капака.   
Винаги първо се уверявайте, че ръцете ви са сухи, преди да боравите със запушалката или 
да превключвате уреда.   
Винаги поставяйте уреда върху стабилна, надеждна, суха и равна повърхност.   
Нагревателната основа на уреда не трябва да се поставя върху или в близост до 
нагряващи се повърхности (като например газови или електрически котлони).   
Не използвайте уреда, ако е бил изпускан, ако има видими следи от повреда или ако тече.   
Преди да пристъпите към почистване, уверете се, че уредът е изключен и че щепселът е 
изваден от мрежовия контакт след употреба.   
Винаги оставяйте уреда да се охлади преди почистване или съхранение.   
Никога не оставяйте захранващия кабел да виси над ръба на работещ уред, да се докосва 
до горещи повърхности или да се навързва на възли, да се приклещва или защипва.   
НИКОГА не опитвайте да затопляте каквато и да е храна директно във вътрешността на 
основата на уреда. Винаги използвайте подвижния съд за готвене.   
Има повърхности, които не са пригодени да издържат продължително време на 
генерираната от някои уреди топлина. Не поставяйте уреда върху повърхности, които 
могат да се повредят от топлина. За да се предотвратят възможни повреди на 
повърхността, ние препоръчваме да поставяте подложка за горещи съдове или триножник 
под уреда.   
Капакът на уреда за бавно готвене е от закалено стъкло. Винаги проверявайте капака за 
начупвания, пропуквания или други повреди. Не използвайте стъкления капак, ако е 
повреден, тъй като може да се натроши, докато го използвате.   
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 
PROČITAJTE PAŽLJIVO I SPREMITI ZA BUDUĆE POTREBE 
  
Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, ako im je pružen nadzor 
ili upute o sigurnom korištenju uređaja i ako razumiju postojeće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
s uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju izvoditi djeca mlađa od 8 godina i bez 
roditeljskog nadzora. Uređaj i njegov kabel držite izvan dosega djece mlađe od 8 godina.   
Dijelovi uređaja mogu se ugrijati tijekom upotrebe.   
 
Ako je kabel za napajanje oštećen, potrebno je da ga proizvođač, njegov ovlašteni servisni 
predstavnik ili podjednako kvalificirana osoba zamijeni radi izbjegavanja opasnosti.   
Uređaj upotrebljavajte isključivo u svrhu za koju je namijenjen. Ovaj je uređaj predviđen isključivo 
za upotrebu u kućanstvu. Uređaj nemojte koristiti na otvorenom prostoru.   
Nemojte osnovicu za grijanje, kabel napajanja ili utikač uranjati u vodu ili drugu tekućinu.   
Poklopac i keramička posuda mogu se oprati u perilici posuđa ili vrućom i sapunastom vodom. 
(Pogledajte odjeljak Čišćenje).  
  
Ovaj uređaj proizvodi toplinu tijekom korištenja. Potrebno je poduzete odgovarajuće mjere opreza 
radi sprječavanje opasnosti od opeklina, vrućine, vatre ili drugih osobnih ozljeda ili oštećenja 
imovine uzrokovanih dodirivanjem vanjske površine tijekom korištenja ili hlađenja.   
Prilikom uklanjanja poklopca koristite kuhinjske rukavice ili krpu. Obratite pažnju na vruću paru 
prilikom uklanjanja poklopca.   
Uvijek se pobrinite da su vam ruke suhe prije rukovanja utikačem ili prekidačem uređaja.   
Uređaj uvijek koristite na stabilnoj, sigurnoj, suhoj i vodoravnoj površini.   
Grijaća osnovica uređaja ne smije postavljati na ili u blizini potencijalno vrućih površine (poput 
plinske ili električne peći).   
Nemojte koristiti uređaj ako ja pao na pod, ako postoje bilo kakvi vidljivi znakovi oštećenja ili ako 
propušta vodu.   
Pobrinite se da je uređaj isključen i odvojen od utičnice napajanja nakon korištenja i prije 
čišćenja.   
Uvijek pustite da se uređaj ohladi prije čišćenja ili spremanja.   
Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi preko ruba radne površine, da dodiruje vruće površine 
ili da se zaplete, zaglavi ili prignječi.   
NIKAD ne pokušavajte zagrijavati bilo kakvu hranu izravno u osnovnoj jedinici. Uvijek 
upotrebljavajte posudu za kuhanje.   
Neke površine nisu dizajnirane da bi izdržale produljeno zagrijavanje koje stvaraju određeni 
uređaji. Uređaj nemojte postavljati na površinu koja bi se mogla oštetiti toplinom. Preporučujemo 
postavljanje izolirajuće podloge ili rešetke ispod uređaja da biste spriječili moguće oštećivanje 
površine.   
Poklopac sporog kuhala izrađen je od kaljenog stakla. Uvijek pregledajte poklopac radi krhotina, 
napuklina ili drugih oštećenja. Nemojte upotrebljavati stakleni poklopac ako je oštećen jer se 
tijekom upotrebe može razlomiti.   
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ 
ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΉΣΗ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΈΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ 
 
Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8 ετών και άνω και από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εφόσον επιτηρούνται ή έχουν λάβει οδηγίες για ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν επίγνωση 
των κινδύνων που ενέχονται. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν είναι μεγαλύτερα από 8 
ετών και επιτηρούνται. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω 
των 8 ετών.   
 
Μέρη της συσκευής είναι πιθανό να καίνε κατά τη διάρκεια της χρήσης.  
Αν το καλώδιο παροχής έχει φθαρεί, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο σέρβις ή παρόμοια καταρτισμένα άτομα για την αποφυγή κινδύνου.  
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αυτή τη συσκευή για οτιδήποτε άλλο εκτός από την προβλεπόμενη 
χρήση της. Η συσκευή αυτή είναι μόνο για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
εξωτερικό χώρο.  
Μην βυθίζετε ποτέ τη θερμαινόμενη βάση, το καλώδιο ρεύματος ή το βύσμα στο νερό ή 
οποιοδήποτε άλλο υγρό.  
Μπορείτε να πλύνετε το καπάκι και το πήλινο σκεύος στο πλυντήριο πιάτων ή σε ζεστό νερό με 
σαπουνάδα. (Βλ. Ενότητα Καθαρισμός).  
 
Η συσκευή εκπέμπει θερμότητα κατά τη χρήση. Πρέπει να λαμβάνονται επαρκείς προφυλάξεις 
για την αποφυγή καψίματος, εγκαύματος, φωτιάς ή άλλης βλάβης στα άτομα ή την περιουσία, 
αγγίζοντας το εξωτερικό όσο βρίσκεται σε χρήση ή όσο παγώνει.  
Χρησιμοποιείτε γάντια φούρνου ή ένα πανί και προσέξτε τη διαφυγή ατμού κατά το άνοιγμα ή την 
αφαίρεση του καπακιού.  
Να βεβαιώνεστε πάντα ότι τα χέρια είναι στεγνά πριν πιάσετε το βύσμα ή βάλετε σε λειτουργία τη 
συσκευή.  
Να χρησιμοποιείτε πάντα τη συσκευή σε σταθερή, ασφαλή, στεγνή και επίπεδη επιφάνεια.  
Η θερμαινόμενη βάση της συσκευής δεν πρέπει να τοποθετείται πάνω ή κοντά σε οποιαδήποτε 
δυνητικά ζεστή επιφάνεια (όπως για παράδειγμα ένα μάτι γκαζιού ή ηλεκτρικό μάτι).  
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει πέσει, αν υπάρχουν εμφανή σημάδια φθοράς ή αν έχει 
διαρροή.  
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και ότι το βύσμα έχει αφαιρεθεί από την πρίζα 
μετά τη χρήση, πριν τον καθαρισμό.  
Αφήνετε πάντα τη συσκευή να παγώνει πριν τον καθαρισμό ή την αποθήκευση.  
Μην αφήνετε ποτέ το καλώδιο ρεύματος να κρέμεται από την άκρη πάγκου εργασίας, να 
ακουμπάει ζεστές επιφάνειες ή να έχει κόμπους, να μαγκώνεται ή να πιέζεται.  
ΠΟΤΕ μην προσπαθήσετε να ζεστάνετε κάποιο τρόφιμο απευθείας μέσα στη μονάδα της βάσης. 
Χρησιμοποιείτε πάντα το αφαιρούμενο μπολ μαγειρέματος.  
Ορισμένες επιφάνειες δεν είναι σχεδιασμένες για να αντέχουν την παρατεταμένη ζέστη που 
δημιουργείται από συγκεκριμένες συσκευές. Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε επιφάνειες 
στις οποίες μπορεί να προκληθεί βλάβη από τη ζέστη. Προτείνουμε να τοποθετείτε μονωτικό 
πατάκι ή πυροστάτη κάτω από τη συσκευή για να αποφύγετε πιθανή βλάβη στην επιφάνεια.  
Το καπάκι της συσκευής αργού μαγειρέματος είναι φτιαγμένο από γυαλί ασφαλείας. Ελέγχετε 
πάντα το καπάκι για σπασμένα κομμάτια, ραγίσματα ή οποιαδήποτε άλλη ζημιά. Μη 
χρησιμοποιείτε το γυάλινο καπάκι αν έχει υποστεί ζημιά γιατί μπορεί να σπάσει κατά τη χρήση.   


